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ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве примеров, реальное изде-
лие может отличаться от изображения. 

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой Fusion.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что вы будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а так-
же рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.



4

Руководство Пользователя

НАЗНАЧЕНИЕ

Аккумуляторный культиватор предна-
значен для обработки почвы в огородах, 
садах, на дачных участках. Инструмент 
позволяет производить культивацию по-
чвы с внесением удобрений, выполнять 
рыхление грядок, прополку между ряда-
ми, выкопку ямок для посадки рассады, 
может использоваться для различных 
агротехнических работ в теплицах и пар-
никах, на открытых участках и не крутых 
склонах.
Данный инструмент не предназначен 
для коммерческого использования.
В комплекте с инструментом поставля-
ется батарейный блок, который предна-
значен для питания инструмента, а также 
зарядное устройство для зарядки акку-
муляторного блока.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ

Не используйте изделие для любых иных 
целей, кроме указанных в данном ру-
ководстве по эксплуатации. Эксплуата-
ция, обслуживание и хранение изделия 
должны осуществляться строго в соот-
ветствии с данным руководством.

 Перед началом использования 
культиватора внимательно ознакомь-
тесь с изложенными здесь инструкциями 
по технике безопасности при использо-
вании садового инструмента и строго 
выполняйте их в дальнейшем.

 ВНИМАНИЕ:
Несоблюдение инструкций по техни-
ке безопасности может привести к се-

рьезным или даже фатальным травмам 
и ущербу собственности.

	 Во время работы следует носить 
защитные очки, шлем и наушники.

	 Во время работы следует носить 
защитные перчатки.

	 Во время работы следует носить 
защитную обувь.

	 Во время работы инструмента 
запрещается приближать ноги и другие 
части тела к фрезам.

	 Следует принять необходимые 
меры предосторожности против разле-
тающихся предметов.

	 Во время эксплуатации инстру-
мента посторонним необходимо 
соблюдать безопасную дистанцию 

от зоны проведения работ.

	 Запрещается подвергать бата-
рейный блок инструмента воз-
действию высоких температур.
	 Запрещается подвергать заряд-
ное устройство или батарейный 
блок инструмента воздействию 

высоких температур или огня.
	 Запрещается подвергать куль-
тиватор, зарядное устройство 
или батарейный блок инструмен-

та воздействию дождя или влаги или опу-
скать их в воду или другую жидкость.

Требования электробезопасности

Культиватор следует использовать ис-
ключительно с батарейным блоком, по-
ставляемым в комплекте.
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•	 Батарейный блок культиватора сле-
дует заряжать исключительно с помо-
щью зарядного устройства, поставля-
емого в комплекте.

•	 Использование неподходящего ба-
тарейного блока, неподходящего ба-
тарейного блока или неподходящего 
зарядного устройства может приве-
сти к взрыву и возгоранию.

•	 Запрещается использовать батарей-
ный блок или зарядное устройство 
для каких-либо других целей, кроме 
вышеуказанных, в противном случае 
возможны поражение электрическим 
током, возгорание, взрыв и прочие 
опасные последствия.

Перед подключением к электросети убе-
дитесь, что характеристики электросети 
соответствуют характеристикам заряд-
ного устройства, указанным на марки-
ровке зарядного устройства и в разделе 
«Технические характеристики».
Во избежание поражения электрическим 
током перед подключением зарядного 
устройства к электросети следует убе-
диться, что шнур и вилка питания ин-
струмента, а также шнур и вилка удли-
нителя (при его использовании) не име-
ют повреждений, кроме того, следует 
убедиться в том, что розетка исправна 
и не имеет повреждений.
Запрещается вносить изменения 
в конструкцию вилки питания зарядного 
устройства.

При наличии повреждений шнура 
или вилки питания, либо розетки их ис-
пользование категорически запрещает-
ся.

Запрещается прикасаться к шнуру 
или вилке питания инструмента или к шну-
ру или вилке питания удлинителя (при 
его использовании) мокрыми руками.
Запрещается подвергать культиватор, 
зарядное устройство или батарейный 
блок инструмента воздействию до-
ждя или влаги или опускать их в воду 
или другую жидкость.
Если зарядка батарейного блока проис-
ходит в условиях повышенной влажно-
сти, в сети питания, к которой подключа-
ется зарядное устройство, должно быть 
установлено устройство защитного от-
ключения (УЗО).
Располагайте и обозначайте шнур пита-
ния так, чтобы он не представлял угрозы, 
что о него споткнутся.
Не допускайте контакта шнура питания 
с горячими поверхностями или острыми 
предметами, чтобы он не мог быть по-
врежден, проколот, разрезан.
Шнур питания зарядного устройства, 
а также шнур питания удлинителя сле-
дует располагать на сухой поверхности.
Во время работы зарядного устройства 
соединительные кабели сильно нагрева-
ются. При отсутствии возможности нор-
мального рассеивания тепла возможно 
возгорание.
Если соединительный кабель намотан 
на катушку, перед использованием за-
рядного устройства кабель нужно пол-
ностью размотать.

Меры безопасности в зоне проведения 
работ

Во избежание несчастных случаев зона 
проведения работ должна быть хорошо 
освещена.
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Посторонние, дети и животные не осоз-
нают угроз, которые исходят от работа-
ющего культиватора, поэтому во время 
эксплуатации инструмента необходимо 
следить, чтобы посторонние, дети и жи-
вотные находились на безопасной дис-
танции от зоны проведения работ.
Запрещается оставлять культиватор 
без присмотра.
Детям запрещается играть с культивато-
ром.

Данная модель культиватора 
не имеет защиты от проникновения вла-
ги, поэтому запрещается эксплуатиро-
вать или оставлять инструмент под дож-
дем или в условиях повышенной влажно-
сти.
Электрические компоненты культивато-
ра могут производить искры, которые 
могут вызвать возгорание или взрыв, 
если поблизости находятся взрывоо-
пасные материалы или аэрозоли. Запре-
щается эксплуатировать культиватор 
во взрывоопасной среде.

Требования к оператору

Оператор инструмента перед началом 
работы должен внимательно прочитать 
и понять настоящее руководство или по-
лучить надлежащий инструктаж по без-
опасной эксплуатации культиватора, ба-
тарейного блока и зарядного устройства. 
Без надлежащего инструктажа работник 
может не осознавать всех рисков, ко-
торые могут возникать при обращении 
с инструментом, батарейным блоком 
или зарядным устройством, что может 
привести к опасным и фатальным ситуа-
циям, а также ущербу собственности.

Оператор культиватора должен быть 
в хорошей физической форме и ясном 
состоянии ума.

•	 Запрещается эксплуатировать ин-
струмент лицам с ограниченными фи-
зическими, умственными или сенсор-
ными возможностями.

•	 Работу с культиватором следует вы-
полнять отдохнувшим.

•	 Запрещается эксплуатировать куль-
тиватор в состоянии алкогольного 
или наркотического опьянения либо 
под воздействием медицинских пре-
паратов, снижающих ясность воспри-
ятия или скорость реакции.

•	 Работу с культиватором могут выпол-
нять лица, достигшие необходимого 
для таких работ возраста по закону, 
действующему на территории эксплу-
атации культиватора.

Техника личной безопасности

Подходите к использованию садового 
инструмента ответственно, во время ра-
боты будьте бдительны, руководствуй-
тесь здравым смыслом и всегда внима-
тельно следите за тем, что вы делаете.
Во избежание получения травм во вре-
мя проведения работ с инструментом 
следует использовать средства индиви-
дуальной защиты: защитные очки, не-
скользящую защитную обувь, защитные 
наушники, защитные перчатки.
На время проведения работ следует оде-
ваться подходящим образом: не следует 
носить свободную одежду, ювелирные 
украшения, волосы должны быть собра-
ны, т.к. свободная одежда, украшения 
или волосы могут быть захвачены дви-
жущимися частями электроинструмента.
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Во время работы с инструментом следу-
ет носить закрытую одежду из плотного 
прочного материала с длинными рукава-
ми, длинные брюки, в противном случае 
можно получить травмы, например мож-
но случайно ободраться.
Во избежание травм во время эксплуата-
ции культиватора следует носить закры-
тую прочную рабочую обувь на несколь-
зящей подошве.
Во избежание несчастных случаев 
и травм не допускайте случайного вклю-
чения инструмента. Не переносите ин-
струмент с пальцем на переключателе.
Во время использования инструмента 
не тянитесь. Всегда сохраняйте устой-
чивое положение и равновесие. Это по-
зволит лучше управлять инструментом 
в непредвиденных ситуациях.
Во избежание травм во время эксплуа-
тации, сборки, разборки, чистки и тех-
нического обслуживания следует носить 
защитные рабочие перчатки.
Во время эксплуатации культиватора мо-
жет подниматься пыль, в т.ч. содержащая 
небезопасные для здоровья вещества, 
если почва содержит удобрения, гер-
бициды или пестициды. При появлении 
пыли следует надевать маску-респира-
тор.
При появлении усталости оператор дол-
жен сделать перерыв, чтобы отдохнуть.

Техника безопасности при обращении 
с батарейным блоком и зарядным 
устройством

Посторонние, дети и животные не осоз-
нают угроз, которые исходят от батарей-
ного блока и зарядного устройства, поэ-
тому могут серьезно пострадать при об-
ращении с батарейным блоком.

Запрещается оставлять батарейный блок 
и зарядное устройство без присмотра.
Детям запрещается играть с батарейным 
блоком и зарядным устройством.
Запрещается подвергать батарейный 
блок или зарядное устройство воздей-
ствию атмосферных явлений, некоторые 
из них могут вызвать повреждение, воз-
горание или взрыв батарей, что может 
привести к серьезным травмам находя-
щихся рядом людей и ущербу собствен-
ности.

Запрещается подвергать заряд-
ное устройство или батарейный 
блок инструмента воздействию 

дождя или влаги или опускать их в воду 
или другую жидкость.
 Запрещается подвергать аккуму-

ляторный блок или зарядное 
устройство воздействию высоких 

температур или огня.
 Зарядку батарейного блока сле-

дует проводить в сухом закры-
том помещении, вне зоны попа-

дания прямых солнечных лучей.
Запрещается заряжать батарейный блок 
во взрывоопасной или пожароопасной 
среде.
При появлении необычного запаха и/или 
дыма во время зарядки батареи следует 
отключить вилку питания от электросе-
ти, прекратить эксплуатацию батарейно-
го блока и держать его подальше от вос-
пламеняющихся материалов.
Запрещается чем-либо накрывать заря-
жающийся батарейный блок.
Необходимо соблюдать условия темпе-
ратуры и влажности во время эксплуата-
ции и хранения аккумуляторного блока, 
которые указаны в разделе «Техниче-
ские характеристики».
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Запрещается подвергать батарейный 
блок высокому давлению, воздействию 
микроволн, химикатов или солей.
Батарейный блок следует хранить на рас-
стоянии от металлических предметов.
Батарейный блок можно заряжать и экс-
плуатировать только после проверки его 
безопасности, в ходе которой следует 
убедиться, что батарейный блок не име-
ет повреждений.
Категорически запрещается соединять 
терминалы батарейного блока с метал-
лическими предметами, т.к. это приведет 
к короткому замыканию.
Запрещается вскрывать батарейный 
блок.
Следует своевременно заменять изно-
шенную или поврежденную маркировку 
об опасности.
В случае повреждения батарейного 
блока из него может вытечь электро-
лит или начать исходить пары, который 
при контакте с кожей, глазами или ор-
ганами дыхания могут вызвать сильное 
раздражение.

•	 В случае утечки запрещается прика-
саться к электролиту.

•	 При попадании электролита на кожу 
следует вымыть такие участки кожи 
большим количеством воды с мылом.

•	 При попадании электролита в глаза 
следует промывать их большим коли-
чеством воды в течение минимум 15 
минут, а затем обратиться к врачу.

•	 При появлении паров следует от-
крыть окна и выйти на свежий воздух.

•	 При сохранении симптомов необхо-
димо обратиться к врачу.

Проверка безопасности инструмента 
и насадок

Инструмент можно эксплуатировать 
только после проверки его безопасно-
сти, в ходе которой следует убедиться 
в следующем:

- 	 культиватор не имеет поврежде-
ний;

- 	 культиватор чистый и сухой;
- элементы управления исправны 

и не были изменены;
- 	 фрезы заточены, исправны, 

не имеют повреждений или де-
формаций и правильно установле-
ны;

- 	 используются только оригиналь-
ные, рекомендованные произво-
дителем для этого инструмента 
аксессуары;

- 	 аксессуары правильно установле-
ны.

ВНИМАНИЕ:
Если инструмент не отвечает крите-
риям безопасности, его детали могут 
работать некорректно, а защитные ме-
ханизмы не срабатывать, что увеличива-
ет риски серьезных или даже фатальных 
травм.

Техника безопасности при эксплуатации 
культиватора

Культиватор допускается эксплуатиро-
вать только в полностью собранном виде.
Перед началом эксплуатации каждый раз 
следует убедиться, что фрезы не имеют 
повреждений или деформаций. Запре-
щается использовать культиватор с по-
врежденными фрезами.
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Запрещается использовать культиватор 
в местах прохождения подземных ком-
муникаций: электрических кабелей, те-
лефонных линий, трубопроводов, шлан-
гов.
Перед запуском двигателя культивато-
ра следует убедиться, что фрезы не со-
прикасаются с какими-либо предметами 
и могут свободно вращаться.
Если движущиеся фрезы культиватора 
столкнутся с твердым предметом, это 
может привести к их резкой остановке. 
В этот момент под воздействием реак-
тивной силы оператор может утратить 
контроль над инструментом, что может 
привести к серьезным травмам. До на-
чала работы следует проверить почву 
на наличие больших камней и других 
твердых предметов и при обнаружении 
удалить их.
Движущаяся фреза может серьезно по-
ранить оператора. Во время работы 
инструмента запрещается приближать 
руки, ноги и другие части тела к фрезам.
Если какой-либо предмет застрял в фре-
зах, следует выключить инструмент и из-
влечь из него батарею, только после это-
го следует освободить фрезу от застряв-
шего предмета.
Не следует использовать культиватор 
на слишком крутых склонах. При исполь-
зовании культиватора на склоне следует 
замедлить движение и сохранять устой-
чивость.

Если во время эксплуатации 
культиватора в его работе поя-
вились странности, например 

усилилась вибрация, это может говорить 
о его неисправности. Неисправности 
в работе культиватора могут привести 
к серьезным травмам и ущербу собствен-
ности, поэтому в этом случае следует 

прекратить использование культиватора 
и извлечь из него батарею, а после обра-
титься в уполномоченной центр произ-
водителя для проверки исправности ин-
струмента.
Инструмент следует содержать в чисто-
те, не допускать загрязнения вентиляци-
онных отверстий.

Техника безопасности во время чистки, 
обслуживания и ремонта

Культиватор может включиться непред-
намеренно, если перед проведением 
чистки, обслуживания или ремонта 
из него не был извлечен батарейный 
блок, что может привести к серьезным 
травмам и ущербу собственности.
Перед проведением чистки, обслужива-
ния и ремонта из инструмента следует 
извлечь батарейный блок.
Кромки фрез очень острые, поэтому 
во время чистки и технического обслу-
живания следует соблюдать осторож-
ность и носить защитные перчатки.
Чистку, обслуживание и ремонт культи-
ватора, батарейного блока и зарядного 
устройства следует выполнять только 
так, как описано в настоящем руковод-
стве.
Использование острых предметов, 
агрессивных веществ, напора воды 
для очистки может привести к поврежде-
нию и некорректной работе компонентов 
инструмента, насадок, батарейного бло-
ка, зарядного устройства и их защитных 
механизмов, что может привести к трав-
мам, поражению электрическим током 
и ущербу собственности.
Запрещается ремонтировать неисправ-
ный культиватор, зарядное устройство 
или батарейный блок. При возникнове-
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нии неисправности следует обратить-
ся в уполномоченный сервисный центр 
производителя.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

Откройте коробку и убедитесь, что все 
комплектующие имеются в наличии в ис-
правном состоянии:

- культиватор – 1 шт.;

- боковая крышка – 1 шт.;

- штанга из двух частей с рукояткой – 1 
шт.;

- передняя рукоятка – 1 шт.;

 

- барашковые гайки с болтами – 2 шт.;
  

- держатель передней рукоятки – 1 шт.;

 
- шестигранный болт (М6*50) – 1 шт.;

  - J-образный болт, 1 шт.;

  - саморезы (3,9*16) – 2 шт.;
  - шайба, 1 шт.;

- батарейный блок (20 В, 2 Ач) – 1 шт.;
- зарядное устройство – 1 шт.;
- руководство по эксплуатации – 1 шт.;
- гарантийный талон – 1 шт.

ВНИМАНИЕ:
Упаковочные материалы, особенно паке-
ты и пленки, следует убрать подальше 
от маленьких детей, т.к. они представ-
ляют для них угрозу задохнуться.
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УСТРОЙСТВО ИНСТРУМЕНТА

1.	 Клавиша включения инструмента
2.	 Кнопка разблокировки клавиши 

включения
3.	 Передняя рукоятка
4.	 Верхняя штанга
5.	 Фиксатор высоты штанги
6.	 Нижняя штанга
7.	 Боковая крышка
8.	 Корпус двигателя
9.	 Фреза 1
10.	Фреза 2

УСТАНОВКА, СНЯТИЕ, ЗАРЯДКА 
БАТАРЕЙНОГО БЛОКА

Установка батарейного блока

 

Чтобы установить батарейный блок, вы-
ровняйте его относительно направляю-
щих на нижней части основной рукоятки 
и задвиньте до упора, пока не сработает 
защелка.

Снятие батарейного блока

 

Чтобы снять батарейный блок, нажмите 
на кнопку снятия (А) батарейного блока 
(В) и потяните блок назад.

Зарядка батарейного блока

Перед первым использованием следует 
полностью зарядить батарейный блок.

Подключите вилку питания зарядно-
го устройства к электрической розетке 
с заземлением. Индикатор на корпусе 
адаптера питания должен загореться зе-
леным.
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Снимите батарейный блок с культивато-
ра, приложите к нему сверху зарядное 
устройство и задвиньте до упора.
Батарейный блок начнет заряжаться, 
при этом индикатор будет гореть крас-
ным. Время зарядки батарейного блока 
зависит от различных факторов: напря-
жение сети, температура окружающего 
воздуха, состояние батарейного блока 
и прочее.
Когда батарейный блок полностью заря-
дится, индикатор снова загорится зеле-
ным.

ПРИМЕЧАНИЯ:
Допустимо заряжать только сухой бата-
рейный блок. Запрещается подключать 
к зарядному устройству влажный бата-
рейный блок.
Если батарейный блок сильно нагрелся 
во время эксплуатации культиватора, 
перед зарядкой батарейного блока ему 
нужно остыть. Если подключить горячий 
батарейный блок к зарядному устрой-
ству, он начнет заряжаться только после 
того, как остынет.
Во время зарядки батарейный блок и за-
рядное устройства могут нагреваться, 
это не является неисправностью.

При отключении зарядного устройства 
от розетки не тяните за провод, бери-
тесь за корпус адаптера питания.
Литиевую батарею можно заряжать в лю-
бое время, как и останавливать процесс 
зарядки, это не влияет на ее работоспо-
собность.
Перед тем как убрать инструмент на хра-
нение, следует полностью зарядить ба-
тарею. В дальнейшем следует полностью 
заряжать батарею каждые 90 дней, если 
культиватор не используется.

Определение уровня заряда батареи

Нажмите на кнопку на батарейном бло-
ке, чтобы узнать уровень заряда батареи:

- 	 горят все четыре индикатора – бата-
рея полностью заряжена (75-100%);

- 	 горят индикаторы 1, 2, 3 – уровень за-
ряда 50-75%;

- 	 горят индикаторы 1 и 2 – уровень за-
ряда 25-50%;

- 	 горит только индикатор 1 – батарея 
разряжена (уровень заряда менее 
25%).
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СБОРКА

Сборка телескопической штанги (А)

Вставьте нижнюю штангу в верхнюю штангу, выровняйте сквозное отверстие в штан-
гах, вставьте в него J-образный болт М6*45 и накрутите на него барашковую гайку.

Установка передней рукоятки (С)

Приложите переднюю рукоятку так, чтобы отверстия в рукоятке совпали с отверсти-
ями держателя, вставьте в отверстие шестигранный болт М6*50 и накрутите на него 
барашковую гайку.
Чтобы регулировать положение передней рукоятки, ослабьте гайку, отрегулируйте 
положение рукоятки по высоте и ее угол, затем снова затяните гайку.

Установка штанги на корпус (В)

Выровняйте паз на штанге относительно выступа внутри приемного отверстия корпу-
са культиватора и вставьте штангу в отверстие до упора.
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Выровняйте выступы боковой крыш-
ки относительно отверстий корпуса 
и вставьте крышку. С другой стороны 
зафиксируйте крышку двумя самореза-
ми 3,9*16. Саморезы следует вкрутить 
до конца, чтобы их шляпки были утопле-
ны.

ВНИМАНИЕ:
Запрещается запускать двигатель при-
бора, если штанга не закреплена прочно 
саморезами.
Саморезы не могут использоваться по-
вторно из-за потери эффективности 
при повторном использовании, поэтому 
запрещается из выкручивать и вкручи-
вать вновь.

ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ

ВНИМАНИЕ:
Перед началом стрижки травы убеди-
тесь, что в ней нет животных, посто-
ронних предметов, оград и т.п.

Включение

ВНИМАНИЕ:
После запуска двигателя фрезы начинают 
вращение немедленно, поэтому во время 
запуска держите ноги и руки на доста-
точном расстоянии от фрез. Также про-
следите, чтобы фрезы не соприкасались 
ни с каким предметом и ничто не блоки-
ровало их движение.

1.	 Установите на культиватор предвари-
тельно заряженный батарейный блок.

2.	 Обеими руками удерживая культива-
тор, нажмите на кнопку разблокиров-
ки клавиши включения (А) и удержи-
вайте ее.

3.	 Одновременно нажмите на клавишу 
включения (В) и держите.

4.	 Когда двигатель запустится и фре-
зы придут в движение, продолжайте 
держать только клавишу включения.

Выключение

1.	 Отпустите клавишу включения.
2.	 Подождите, когда вращение фрез 

остановится. Только после этого мож-
но положить инструмент.

Порядок работы

Запустите работу двигателя на расстоя-
нии от почвы, приступайте к культивации 
на скорости.
Крепко держите культиватор на доста-
точном расстоянии от себя.
Стойте прямо, не наклоняйтесь.
Для рыхления дерна или глубокой обра-
ботки почвы позвольте фрезам потянуть 
культиватор вперед насколько вы можете 
вытянуть руку, а затем, крепко удержи-
вая, потяните его на себя. Вы достигне-
те наилучших результатов, многократно 
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позволяя культиватору разрыхлять поч-
ву. Когда вы тянете культиватор на себя, 
зубья фрез копают глубже и агрессивнее.
Если культиватор зарылся глубоко 
и не сдвигается с места, осторожно по-
качивайте его из стороны в сторону, пока 
он снова не начнет двигаться вперед.
Будьте особенно осторожны при рабо-
те на склоне, перемещайтесь по склону 
по диагонали и сохраняйте устойчивое 
положение.
При культивации почвы на грядках 
перед посевом семян рекомендуется 
придерживаться одной из следующих 
схем движения:

А. Вы совершаете две проходки снача-
ла двигаясь по горизонтали от края 
до края, а потом по вертикали.

В. Вы совершаете две проходки по гори-
зонтали, но во время второй проходи-
те между теми линиями, по которым 
двигались в первый раз.

До начала работы следует проверить 
почву на наличие больших камней и дру-
гих твердых предметов и при обнаруже-
нии удалить их.
Если какой-либо предмет застрял в фре-
зах, следует выключить инструмент и из-
влечь из него батарею, только после это-
го следует освободить фрезу от застряв-

шего предмета. Иногда для этого потре-
буется снять фрезы с оси.

ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУ ЖИВАНИЕ

Регулярная проверка

Чтобы инструмент служил долго и эф-
фективно, регулярно проверяйте его со-
стояние. Следите за исправностью фрез 
и других деталей культиватора. Регуляр-
но подтягивайте разболтавшиеся винты, 
заменяйте изношенные детали.

Чистка культиватора

Выключите культиватор и извлеките 
из него батарейный отсек.
Протрите корпус инструмента влажной 
тканью.
Для чистки инструмента запрещается ис-
пользовать растворители и другие агрес-
сивные вещества.
Запрещается мыть культиватор водой 
или погружать его в воду.
Почистите вентиляционные отверстия 
чистой малярной щеткой.
Вычистите из батарейного отсека посто-
ронние предметы и протрите батарей-
ный отсек мягкой тканью.
Очистите электрические контакты в ба-
тарейном отсеке чистой малярной щет-
кой или другой мягкой щеткой.
Очистите фрезы жесткой щеткой от зем-
ли и мусора, затем протрите их мягкой 
тканью, смоченной в мыльном раство-
ре. После этого нанесите на них тонкий 
слой машинного масла, чтобы уберечь их 
от появления ржавчины.
Запрещается мыть культиватор мойкой 
под давлением.
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Обслуживание фрез

Внимательно осматривайте фрезы после 
каждого использования. Деформирован-
ные или тупые фрезы снижают эффек-
тивность работы культиватора, а также 
перегружают двигатель. Регулярно вы-
полняйте заточку режущих кромок фрез 
или заменяйте их новыми.

ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки фрез очень острые. Лю-
бые работы по чистки и обслуживанию 
следует выполнять в защитных перчат-
ках.

В культиваторе используется два типа 
фрез, которые имеют штамповку JY2201-
1 или JY2201-2.

ВНИМАНИЕ:
При замене фрезы устанавливайте фрезу 
того же типа.

Снятие фрез

Открутите стопорную гайку с помощью 
гаечного ключа, затем снимите болт 
М8*17. Снимите колпачки с обеих сторон. 
Снимите с вала фрезы, втулки, муфты.
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Установка фрез

Наденьте муфты на вал с обеих сторон, 
затем установите фрезы. Устанавливай-
те фрезы строго в соответствии с штам-
повкой и обозначениями на рисунке 
выше, при этом сторона с штамповкой 
должна быть направлена наружу. Затем 
установите втулки так, чтобы отверстие 
большего диаметр смотрело наружу. 
Следом установите фрезы другого типа, 
отверстие большего диаметра должно 
смотреть наружу. Убедитесь, что зубцы 
фрез в обеих парах с каждой стороны 
направлены симметрично:
 

Установите колпачки. Вставьте болт 
и на его конце закрутите стопорную гай-
ку гаечным ключом.

ВНИМАНИЕ:
При замене устанавливайте только ори-
гинальные запчасти. Использование де-
талей от другого культиватора может 
привести к тому, что они не будут под-
ходить, что создаст опасную ситуацию.

Чистка зарядного устройства

Перед чисткой отсоедините зарядное 
устройство от электросети.
Протрите поверхности устройства мяг-
кой сухой тканью.
Для чистки зарядного устройства за-
прещается использовать растворители 
и другие агрессивные вещества.

Запрещается мыть зарядное устройство 
водой или погружать его в воду.

Консервация

Перед тем как убрать инструмент на хра-
нение, следует полностью зарядить ба-
тарею. В дальнейшем следует полностью 
заряжать батарею каждые 90 дней, если 
культиватор не используется.
По окончании сезона, если вы не соби-
раетесь пользоваться культиватором 
более месяца и дольше, в целях защиты 
от коррозии оберните все его металли-
ческие части тканью, смоченной в масле 
или распылите на них тонкий слой масла.

Ремонт

Если культиватор поврежден 
или неисправен, за ремонтом 
следует обратиться в сервисный 

центр производителя.
Если фрезы или другие детали повреж-
дены, следует их заменить.
Если батарейный блок или зарядное 
устройство повреждены или неисправ-
ны, следует их заменить. При необходи-
мости замены шнура питания зарядного 
устройства следует обратиться в упол-
номоченный сервисный центр произво-
дителя.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

При возникновении неисправности для ее устранения воспользуйтесь рекомендаци-
ями из таблицы ниже. Если неисправность не устраняется, не пытайтесь самостоя-
тельно чинить неисправный инструмент, а обратитесь в уполномоченный сервисный 
центр производителя.

Неисправности Возможные причины Способы устранения

После нажатия 
на клавишу 
включения 
культиватор 
не включается.

Клавиша включения 
заблокирована.

Нажмите и удерживайте кнопку разблокировки 
клавиши включения и одновременно нажмите 
клавишу включения.

Батарея неправильно 
установлена.

Правильно установите батарейный блок.

Батарея разряжена. Полностью зарядите батарейный блок.

Батарея вышла 
из строя.

Замените батарейный блок.

Сработала защита 
от перегрева.

Дайте двигателю остыть в течение минимум 15 
минут перед дальнейшими попытками его запу-
стить. Учитывайте следующие факторы:

Вы слишком глубоко вскапываете. Уменьшите глу-
бину обработки почвы.

Фрезы заблокированы посторонним предметом. 
Снимите батарейный блок и освободите фрезы.

Почва слишком плотная. Уменьшите глубину об-
работки почвы и скорость передвижения культи-
ватора.
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Необычный шум 
во время работы 
культиватора.

Фрезы заблокированы 
посторонним предме-
том. 

Снимите батарейный блок и освободите фрезы.

Заканчивается смазка.
Прекратите использование, обратитесь в сервис-
ный центр производителя за техническим обслу-
живанием.

Разболтались крепеж-
ные элементы.

Подкрутите все разболтавшиеся детали (гайки, 
болты и т.д.)

Необычная ви-
брация во время 
работы культи-
ватора.

Фрезы повреждены 
или изношены.

Замените поврежденные и изношенные фрезы но-
выми.

Вы слишком глубоко 
вскапываете. 

Уменьшите глубину обработки почвы.

Плохие резуль-
таты работы.

Вы слишком поверх-
ностно вскапываете. 

Увеличьте глубину обработки почвы.

Фрезы повреждены 
или изношены.

Замените поврежденные и изношенные фрезы но-
выми.
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ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ

•	 Транспортировку инструментов про-
водят всеми видами транспорта в со-
ответствии с правилами перевозки 
грузов, действующими на транспорте 
конкретного вида.

•	 При перевозке инструмента исполь-
зуйте оригинальную заводскую упа-
ковку. Инструмент должен быть на-
дежно зафиксирован в упаковке. 
Оберегайте прибор от ударов и паде-
ния. Упаковка с инструментом должна 
быть надежно зафиксирована стропа-
ми, ремнями или сеткой во избежание 
ее перемещений во время транспор-
тировки.

•	 Транспортировка инструментов 
должна исключать возможность не-
посредственного воздействия на них 
атмосферных осадков и агрессивных 
сред. Перед тем как убрать инстру-
мент на хранение проведите полную 
чистку и дайте высохнуть всем дета-
лям.

•	 Перед тем как убрать инструмент 
на хранение необходимо извлечь ак-
кумуляторный блок из изделия.

•	 Аккумуляторные блоки необходимо 
хранить в токонепроводимых чехлах, 
сумках, кейсах, отдельно от инстру-
мента, заряженных не менее 70%.

•	 Инструменты хранятся в закрытом 
сухом и чистом помещении, защи-
щенном от прямых солнечных лучей, 
при температуре окружающего воз-
духа от +0°C до +40°C с относитель-
ной влажностью не выше 80% и от-
сутствии в окружающей среде кис-
лотных и других паров, отрицательно 
влияющих на материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектировано и из-
готовлено из высококачественных мате-
риалов и компонентов, которые можно 
утилизировать и использовать повторно.
Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это озна-
чает, что товар соответствует Европей-
ской директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правильная 
утилизация вашего товара позволит пре-
дотвратить возможные отрицательные 
последствия для окружающей среды 
и человеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Культиватор

Входное напряжение: 20 В, постоянный 
ток
Ширина обработки: 19 см
Глубина обработки: 15 см
Скорость вращения фрез: 250 оборотов/
мин
Вес: 4 кг

Зарядное устройство

Напряжение питания: ~220 В, 50/60 Гц
Выходные параметры: 20 В, постоянный 
ток
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Батарейный блок

Тип батарей: литиевая
Время полной зарядки: 1,5 ч
Время работы после полной зарядки: 25 
мин

ПРИМЕЧАНИЕ:
Допустимый диаметр веток зависит 
от твердости и свойств древесины. 
Максимальный диаметр веток приведен 
для измельчения мягких молодых побегов. 
Для твердых пород (дуб, береза), сухого 
или сучковатого материала толщина 
должна быть меньше указанной.

Производитель оставляет за собой пра-
во на внесение изменений в конструкцию, 
дизайн и комплектацию изделия без до-
полнительного уведомления об этих из-
менениях.

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям нор-
мативных документов: 
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин 
и оборудования»
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств»
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении приме-
нения опасных веществ в изделиях элек-
тротехники и радиоэлектроники»

При отсутствии копии нового сертифика-
та в коробке спрашивайте копию у про-
давца. 
Полную информацию   о сертификате 
соответствия вы можете получить у про-
давца или на сайте fusion.ru.

    

Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес:  Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг зда-
ние 1,  Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг.
PIONEER HIGH TECHNOLOGY LIMITED. 
Add: Flat B 21/F Kwong Fat Hong BLDG 1 
Rumsey St, Sheung Wan, Hong Kong.

Сделано в Китае.

Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на  территории 
России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область,�г. Электросталь, 
ул. Корнеева, д. 6б, оф. 203.

*	 Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополнитель-
ной наклейке, размещенной на упаковке из-
делия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.
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тийного талона и документов, подтверж-
дающих факт и дату заключения договора 
розничной купли-продажи (кассовый чек 
и т. п.). В случае отсутствия указанных до-
кументов гарантийный срок исчисляется 
со дня изготовления товара. 

3.	 В документе о продаже должна быть ука-
зана информация: полное название мо-
дели техники, дата продажи и название 
торговой организации. 

4.	 Обслуживание техники производится 
только в чистом виде, без следов самосто-
ятельного вскрытия. 

5.	 Гарантия не включает в себя подключе-
ние, техническое и иное профилактиче-
ское обслуживание.

6.	 Изготовитель не несет ответственности 
за возможный вред, прямо или косвенно 
нанесенный своей продукцией людям, до-
машним животным, имуществу в случае, 
если это произошло в результате несо-
блюдения правил и условий эксплуатации, 
хранения, транспортировки или установки 
изделия; умышленных или неосторожных 
действий потребителя или третьих лиц.

7.	 Гарантийные обязательства не распро-
страняются на принадлежности изделий, 
если их замена предусмотрена конструк-
цией, либо не связана с разборкой изде-
лия.
•	 На сменную оснастку и элементы её 

крепления к инструменту (ножи, го-
ловки, шпули, леску, диски, фрезы, за-
щитные кожухи, направляющие шины, 
пильные цепи, цанги, ведущие звез-
дочки, детали держателей сменной ос-
настки и т.п.).

•	 На естественный износ быстроизна-
шивающихся узлов и деталей в ходе 
правильной эксплуатации (графито-
вые щетки, приводные ремни и коле-
са, механизмы сцепления, уплотните-

Гарантийное обслуживание осуществля-
ется согласно прилагаемому гарантийно-
му талону. Гарантийный талон и инструк-
ция по эксплуатации являются неотъем-
лемыми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУ ЖИВАНИЕ

Благодарим Вас за приобретение продук-
ции FUSION. Мы рады предложить Вам 
изделия, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями 
к  качеству, функциональности и  дизай-
ну. Мы уверены, что Вы будете довольны 
приобретением изделия от  нашей фир-
мы. В  случае если ваше изделие марки 
FUSION будет нуждаться в  техническом 
обслуживании, просим вас обращать-
ся в  один из  авторизованных сервисных 
центров (далее – АСЦ). С полным списком 
АСЦ и  их  точными адресами вы можете 
ознакомиться на сайте fusion.ru.

УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

Срок гарантии составляет 12 месяцев.

1.	 Гарантийные обязательства действуют 
в рамках законодательства о защите прав 
потребителей и регулируются законода-
тельством страны, на территории которой 
они предоставлены, и только при условии 
использования изделия исключительно 
для личных, семейных или домашних нужд. 

2.	 Недостатки товара, обнаруженные в пе-
риод срока службы, устраняются уполно-
моченными на это авторизованными 
сервисными центрами (АСЦ). В течение 
гарантийного срока устранение недостат-
ков производится бесплатно при предъ-
явлении оригинала заполненного гаран-
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лей, прокладок, сальников, амортизато-
ров, дополнительных рукояток, направ-
ляющих и опорных роликов, храповых 
колес, гибкие валы, крыльчатки, флан-
цы крепления) кроме случаев, когда по-
вреждение быстроизнашивающейся де-
тали является следствием дефекта де-
талей или качества сборки инструмента;

•	 На технику, у которой одновременно 
вышли из строя обмотки ротора и стато-
ра.

8.	 Не подлежат гарантийному обслуживанию 
изделия с дефектами, возникшими вслед-
ствие:
•	 Механических повреждений корпуса, 

удлинительных штанг (трещин, сколов, 
вмятин и т. п.); 

•	 Механических и иных повреждений 
электрического кабеля; 

•	 Тепловых и иных повреждений, вызван-
ных воздействием агрессивной сре-
ды и высокой температуры, возникших 
по причине неправильной эксплуатации 
с нарушением правил, изложенных в ру-
ководстве по эксплуатации, небрежного 
обращения или несчастного случая;

•	 Попаданием инородных тел внутрь тех-
ники через вентиляционные отверстия, 
блокировкой полости воздушных отвер-
стий, полости ребер охлаждения двига-
теля отходами обрабатываемого мате-
риала или насекомыми; 

•	 Действия третьих лиц или непреодоли-
мой силы (стихия, пожар, молния и т. д.);

•	 Внесения не санкционированных изго-
товителем конструктивных или схемо-
технических изменений, как самостоя-
тельно, так и неуполномоченными лица-
ми, о чем свидетельствуют, неправиль-
ная сборка корпусных деталей, отсут-
ствие комплектующих внутри корпуса 
инструмента; наличие характерных сле-

дов на крепежных винтах в виде зало-
мов на шлицах (в случае, когда обра-
щение в сервисный центр производит-
ся впервые); самостоятельная смазка 
деталей инструмента, кроме случаев, 
указанных в инструкции по эксплуата-
ции.

•	 При наличии следов ржавчины 
на поверхности металлических де-
талей внутри корпуса инструмен-
та вследствие небрежного хранения 
и эксплуатации.

•	 При отклонения параметров элек-
трических сетей от Государственных 
Технических Стандартов (ГОСТов);

•	 При неисправностях, возникших 
вследствие перегрузки инструмен-
та, повлекшей выход из строя дета-
лей электродвигателя, или других уз-
лов и деталей. К безусловным призна-
кам перегрузки относятся: появление 
цветов побежалости на поверхности 
металлических деталей; деформация 
или оплавление пластмассовых дета-
лей и узлов инструмента; поврежде-
ние (потемнение или обугливание) 
изоляции проволоки в обмотках ка-
тушек статора и ротора; обугливание 
изоляции обеих катушек статора из-за 
перегрева электрического двигателя; 

•	 При эксплуатации инструмента с яв-
ными признаками неисправности (па-
дение мощности, посторонний шум 
и повышенные вибрации, появление 
характерного запаха гари); эксплу-
атация инструмента с режущей ос-
насткой, имеющей явные повреж-
дения или не соответствующая типу 
или мощности инструмента.

•	 Использования изделия не по назна-
чению, в промышленных или коммер-
ческих целях, в связи с приобретени-
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ем товаров в целях удовлетворения 
потребностей предприятий, учрежде-
ний, организаций.

•	 При отсутствии, повреждении или из-
менении серийного номера, года вы-
пуска, на инструменте, в гарантийном 
талоне, или при их несоответствии.

9.	 Срок гарантийного обслуживания продле-
вается на время нахождения инструмента 
в гарантийном ремонте.

Все поля в гарантийном талоне (информация 
о  продавце, подпись покупателя) должны 
быть заполнены!



ГАРАНТИЙНЫЙ ТА ЛОН

Изделие Культиватор аккумуляторный Fusion

Модель FEС-20V30-01

Серийный номер

Serial Number

Версия 

Version

V1D11 Дата производства

Production Date

11.2025

Срок гарантии 12 месяцев Дата продажи

Фирма продавец

Адрес фирмы 

продавца

Телефон фирмы 

продавца

Печать фирмы продавца Подпись продавца

Изделие проверено, укомплектовано согласно инструкции, механических повреждений не имеет. 
Претензий нет. С условиями гарантийного обслуживания согласен.








